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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1378/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Σεπτεμβρίου 2006

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 20 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 386/2005 (ΕΕ L 62 της
9.3.2005, σ. 3).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 19ης Σεπτεμβρίου 2006, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 76,1
096 39,6
999 57,9

0707 00 05 052 96,6
999 96,6

0709 90 70 052 95,7
999 95,7

0805 50 10 388 63,1
524 46,9
528 53,3
999 54,4

0806 10 10 052 77,0
220 32,1
400 151,9
624 145,3
999 101,6

0808 10 80 388 89,4
400 92,1
508 80,3
512 94,4
528 74,1
720 82,6
800 159,5
804 92,0
999 95,6

0808 20 50 052 118,0
388 85,9
999 102,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 122,5
999 122,5

0809 40 05 052 115,5
066 74,0
098 29,3
624 134,6
999 88,4

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 256/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 20.9.2006



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1379/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Σεπτεμβρίου 2006

για απαγόρευση της αλιείας του είδους σαλούβαρδοι στις ζώνες ICES VIII, IX (ύδατα ΕΚ και διεθνή
ύδατα) από σκάφη που φέρουν σημαία Πορτογαλίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, της 20ής Δεκεμβρίου 2002,
για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των αλιευτικών πόρων
στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1), και ιδίως το άρθρο
26 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συμβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήματος ελέγχου που εφαρ-
μόζεται στην κοινή αλιευτική πολιτική (2), και ιδίως το άρθρο 21
παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2270/2004 του Συμβουλίου, της
22ας Δεκεμβρίου 2004, σχετικά με τον καθορισμό για το
2005 και το 2006 των αλιευτικών δυνατοτήτων για τα
κοινοτικά αλιευτικά σκάφη και για ορισμένα αποθέματα
ιχθύων βαθέων υδάτων (3) καθορίζει ποσοστώσεις για το
2005 και το 2006.

(2) (Σύμφωνα με τις πληροφορίες που λήφθηκαν από την Επι-
τροπή, τα αλιεύματα του αποθέματος που αναφέρεται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος
που αναφέρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση
που έχει κατανεμηθεί για το 2006.

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση της αλιείας του
εν λόγω αποθέματος καθώς και η διατήρησή του επί του
σκάφους, η μεταφόρτωση και η εκφόρτωσή του,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εξάντληση ποσόστωσης

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος, το
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε-
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2006 θεωρείται
ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν
λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Απαγορεύσεις

Η αλιεία του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού από σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία ή
είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέρεται σε αυτό απα-
γορεύεται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω
παράρτημα. Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μετα-
φόρτωση ή η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέματος που έχει αλιευθεί
από τα σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημο-
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 18 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός Διευθυντής Αλιείας και Ναυτιλιακών
Υποθέσεων

EL20.9.2006 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256/3

(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 768/2005 (ΕΕ L 128 της
21.5.2005, σ. 1).

(3) ΕΕ L 396 της 31.12.2004, σ. 4. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 742/2006 της Επιτροπής
(ΕΕ L 130 της 18.5.2006, σ. 7).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθμός 25

Κράτος μέλος ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ

Απόθεμα GFB/89-

Είδος Σαλούβαρδοι (Phycis blennoides)

Ζώνη VIII, IX (ύδατα ΕΚ και διεθνή ύδατα)

Ημερομηνία 8 Αυγούστου 2006
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1380/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Σεπτεμβρίου 2006

για έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής για τα προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος καταγωγής
Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπιας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
βοείου κρέατος (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2286/2002 του Συμβουλίου, της 10ης
Δεκεμβρίου 2002, σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στα
γεωργικά προϊόντα και στα εμπορεύματα που προκύπτουν από τη
μεταποίησή τους, καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊ-
βικής και του Ειρηνικού (ΑΚΕ) και για την κατάργηση του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 1706/98 (2),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2247/2003 της Επιτροπής, της 19ης
Δεκεμβρίου 2003, για τον καθορισμό των λεπτομερειών εφαρμογής
στον τομέα του βοείου κρέατος του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 2286/2002 του Συμβουλίου, σχετικά με το καθεστώς που
εφαρμόζεται στα γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα
που προέρχονται από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων προέ-
λευσης κρατών Αφρικής, Καραϊβικής και Ειρηνικού (3), και ιδίως το
άρθρο 5,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2247/2003 προ-
βλέπει τη δυνατότητα εκδόσεως πιστοποιητικών εισαγωγής
για προϊόντα του τομέα του βοείου κρέατος καταγωγής
Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζιλάνδης,
Ζιμπάμπουε και Ναμίμπιας. Εντούτοις, οι εισαγωγές πρέπει
να πραγματοποιούνται εντός των ορίων των ποσοτήτων που
προβλέπονται για καθεμιά από αυτές τις χώρες εξαγωγής.

(2) Οι αιτήσεις των πιστοποιητικών που υποβλήβηκαν από την
1η έως τις 10 Σεπτεμβρίου 2006, εκφρασμένες σε κρέας
χωρίς κόκαλα, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 2247/2003, δεν υπερβαίνουν, για τα προϊόντα κατα-
γωγής Μποτσουάνας, Κένυας, Μαδαγασκάρης, Σουαζι-
λάνδης, Ζιμπάμπουε και Ναμίμπιας, τις ποσότητες που δια-
τίθενται για τις χώρες αυτές. Είναι εφεξής δυνατόν να εκδο-
θούν πιστοποιητικά εισαγωγής για τις ζητούμενες ποσότητες
από τις χώρες αυτές.

(3) Πρέπει να προβούμε στον καθορισμό των ποσοτήτων για
τις οποίες μπορούν να εκδοθούν πιστοποιητικά από την
1η Οκτωβρίου 2006, στο πλαίσιο της συνολικής ποσότητας
52 100 t.

(4) Είναι χρήσιμο να υπενθυμιστεί ότι ο κανονισμός αυτός δεν
θίγει την οδηγία 72/462/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης
Δεκεμβρίου 1972, περί των υγειονομικών προβλημάτων και
των υγειονομικών μέτρων κατά τις εισαγωγές ζώων του
βοείου, χοιρείου, προβείου και αιγείου είδους, νωπών κρεά-
των ή προϊόντων με βάση το κρέας προέλευσης τρίτων
χωρών (4),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα ακόλουθα κράτη μέλη εκδίδουν, στις 21 Σεπτεμβρίου 2006,
πιστοποιητικά εισαγωγής τα οποία αφορούν προϊόντα που υπάγο-
νται στον τομέα του βοείου κρέατος εκφρασμένα σε κρέας χωρίς
κόκαλα, καταγωγής ορισμένων κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής
και του Ειρηνικού Ωκεανού, για τις ακόλουθες ποσότητες και χώρες
καταγωγής:

Γερμανία:

— 100 t καταγωγής Μποτσουάνας,

— 360 t καταγωγής Ναμίμπιας.

Ηνωμένο Βασίλειο:

— 500 t καταγωγής Μποτσουάνας,

— 300 t καταγωγής Ναμίμπιας.

Άρθρο 2

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών μπορούν να υποβάλλονται σύμφωνα με
το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2247/2003,
κατά τη διάρκεια των δέκα πρώτων ημερών του Οκτωβρίου 2006,
για τις ακόλουθες ποσότητες βοείου κρέατος χωρίς κόκαλα:

Μποτσουάνα: 14 359 t,

Κένυα: 142 t,

Μαδαγασκάρη: 7 579 t,

Σουαζιλάνδη: 3 363 t,

Ζιμπάμπουε: 9 100 t,

Ναμίμπια: 7 492 t.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 21 Σεπτεμβρίου 2006.
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 21. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1913/2005 (ΕΕ L 307 της
25.11.2005, σ. 2).

(2) ΕΕ L 348 της 21.12.2002, σ. 5.
(3) ΕΕ L 333 της 20.12.2003, σ. 37. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1118/2004 (ΕΕ L 217 της
17.6.2004, σ. 10).

(4) ΕΕ L 302 της 31.12.1972, σ. 28. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 807/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003,
σ. 36).



Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1381/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Σεπτεμβρίου 2006

για τροποποίηση των αντιπροσωπευτικών τιμών και των ποσών των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών
ορισμένων προϊόντων στον τομέα της ζάχαρης, που καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.

1002/2006, για την περίοδο 2006/07

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου, της 20ής
Φεβρουαρίου 2006, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006 της Επιτροπής, της 30ής Ιου-
νίου 2006, για καθορισμό λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου όσον αφορά
τις συναλλαγές με τρίτες χώρες στον τομέα της ζάχαρης (2), και
ιδίως το άρθρο 36,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί
δασμοί που εφαρμόζονται στη λευκή ζάχαρη, την ακατέργα-
στη ζάχαρη και ορισμένα σιρόπια για την περίοδο 2006/07

έχουν καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1002/2006
της Επιτροπής (3). Οι εν λόγω τιμές και δασμοί τροποποιή-
θηκαν τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1357/2006
της Επιτροπής (4).

(2) Τα στοιχεία τα οποία διαθέτει επί του παρόντος η Επιτροπή
οδηγούν στην τροποποίηση των εν λόγω ποσών σύμφωνα με
τους κανόνες και τις λεπτομέρειες που προβλέπονται από
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 951/2006,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αντιπροσωπευτικές τιμές και οι πρόσθετοι εισαγωγικοί δασμοί
που εφαρμόζονται στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 36
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006, που καθορίστηκαν από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1002/2006 για την περίοδο 2006/07, τρο-
ποποιούνται και εμφαίνονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι-
σμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στης 20 Σεπτεμβρίου 2006.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jean-Luc DEMARTY

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης
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(1) ΕΕ L 55 της 28.2.2006, σ. 1.
(2) ΕΕ L 178 της 1.7.2006, σ. 24.

(3) ΕΕ L 178 της 1.7.2006, σ. 36.
(4) ΕΕ L 252 της 15.9.2006, σ. 11.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τροποποιημένα ποσά αντιπροσωπευτικών τιμών και των πρόσθετων εισαγωγικών δασμών της λευκής ζάχαρης, της
ακατέργαστης ζάχαρης και των προϊόντων του κωδικού 1702 90 99 που εφαρμόζονται από την 20ή Σεπτεμβρίου

2006

(EUR)

Κωδικός ΣΟ
Αντιπροσωπευτική τιμή ανά 100 kg

καθαρού βάρους του εν λόγω προϊόντος
Πρόσθετος δασμός ανά 100 kg καθαρού

βάρους του εν λόγω προϊόντος

1701 11 10 (1) 24,53 4,03

1701 11 90 (1) 24,53 9,27

1701 12 10 (1) 24,53 3,84

1701 12 90 (1) 24,53 8,84

1701 91 00 (2) 31,97 9,25

1701 99 10 (2) 31,97 4,75

1701 99 90 (2) 31,97 4,75

1702 90 99 (3) 0,32 0,34

(1) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο ΙΙΙ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβουλίου
(ΕΕ L 58 της 28.2.2006, σ. 1).

(2) Καθορισμός για τον αντιπροσωπευτικό τύπο όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι, σημείο ΙΙ, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006.
(3) Καθορισμός ανά 1 % της περιεκτικότητας σε σακχαρόζη.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1382/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Σεπτεμβρίου 2006

για τη θέσπιση απαγόρευσης της αλιείας κοκκινόψαρου στις ζώνες ICES V, XII, XIV (ύδατα ΕΚ και
διεθνή) από σκάφη που φέρουν σημαία Λεττονίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, της 20ής Δεκεμβρίου 2002,
για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των αλιευτικών πόρων
στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (1), και ιδίως το
άρθρο 26 παράγραφος 4,

τον κανονισμó (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συμβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήματος ελέγχου που εφαρ-
μόζεται στην Κοινή Αλιευτική Πολιτική (2), και ιδίως το άρθρο 21
παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 51/2006 του Συμβουλίου, της
22ας Δεκεμβρίου 2005, περί καθορισμού, για το 2006,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών
όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε
ύδατα στα οποία απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων (3),
καθορίζει ποσοστώσεις για το 2006.

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που λήφθηκαν από την Επι-
τροπή, τα αλιεύματα του αποθέματος που αναφέρεται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού από σκάφη που
φέρουν τη σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος
που αναφέρεται σε αυτό έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση
που έχει κατανεμηθεί για το 2006.

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση της αλιείας του
εν λόγω αποθέματος, καθώς και η διατήρησή του επί του
σκάφους, η μεταφόρτωση και η εκφόρτωσή του,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εξάντληση ποσόστωσης

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος που
αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού σχετικά με το
απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2006 θεωρείται ότι έχει
εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω
παράρτημα.

Άρθρο 2

Απαγορεύσεις

Η αλιεία του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού, από σκάφη που φέρουν τη σημαία ή είναι
νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέρεται σε αυτό, απαγο-
ρεύεται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω παράρ-
τημα. Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μεταφόρτωση
ή η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέματος που έχει αλιευθεί από τα
σκάφη αυτά μετά την εν λόγω ημερομηνία.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός Διευθυντής Αλιείας και Ναυτιλιακών
Υποθέσεων
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(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 768/2005 (ΕΕ L 128 της
21.5.2005, σ. 1).

(3) ΕΕ L 16 της 20.1.2006, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1262/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 230
της 24.8.2006, σ. 4).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθ. 27

Κράτος μέλος Λεττονία

Απόθεμα RED/51214.

Είδος Κοκκινόψαρο (Sebastes spp.)

Ζώνη V, XII, XIV (ύδατα ΕΚ και διεθνή)

Ημερομηνία 30 Αυγούστου 2006
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1383/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 19ης Σεπτεμβρίου 2006

για τη θέσπιση απαγόρευσης της αλιείας μπρόσμιου στη ζώνη ICES ΙV (νορβηγικά ύδατα) από σκάφη
που φέρουν σημαία Ηνωμένου Βασιλείου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 4,

τον κανονισμó (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συμβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήματος ελέγχου που εφαρ-
μόζεται στην Κοινή Αλιευτική Πολιτική (2), και ιδίως το άρθρο 21
παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 51/2006 του Συμβουλίου, της
22ας Δεκεμβρίου 2005, περί καθορισμού, για το 2006,
για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων
ιχθύων, των αλιευτικών δυνατοτήτων και των συναφών
όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε
ύδατα στα οποία απαιτούνται περιορισμοί αλιευμάτων (3),
καθορίζει ποσοστώσεις για το 2006.

(2) Σύμφωνα με τις πληροφορίες που έλαβε η Επιτροπή, τα
αλιεύματα του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα
του παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία φέρουν τη
σημαία ή είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέ-
ρεται σε αυτό, έχουν εξαντλήσει την ποσόστωση που έχει
κατανεμηθεί για το 2006.

(3) Ως εκ τούτου, είναι αναγκαία η απαγόρευση της αλιείας του
εν λόγω αποθέματος, καθώς και η διατήρησή του επί του
σκάφους, η μεταφόρτωση και η εκφόρτωσή του,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Εξάντληση ποσόστωσης

Η αλιευτική ποσόστωση που κατανεμήθηκε στο κράτος μέλος το
οποίο αναφέρεται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού, σχε-
τικά με το απόθεμα που αναφέρεται σε αυτό για το 2006, θεωρεί-
ται ότι έχει εξαντληθεί από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν
λόγω παράρτημα.

Άρθρο 2

Απαγορεύσεις

Η αλιεία του αποθέματος που αναφέρεται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού, από σκάφη τα οποία φέρουν τη σημαία ή
είναι νηολογημένα στο κράτος μέλος που αναφέρεται σε αυτό,
απαγορεύεται από την ημερομηνία που καθορίζεται στο εν λόγω
παράρτημα. Απαγορεύεται η διατήρηση επί του σκάφους, η μετα-
φόρτωση ή η εκφόρτωση του εν λόγω αποθέματος που έχει αλιευθεί
από τα σκάφη αυτά, μετά την εν λόγω ημερομηνία.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της ημέρας
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 19 Σεπτεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Jörgen HOLMQUIST

Γενικός Διευθυντής Αλιείας και Ναυτιλιακών
Υποθέσεων
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(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 768/2005 (ΕΕ L 128 της
21.5.2005, σ. 1).

(3) ΕΕ L 16 της 20.1.2006, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1262/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 230
της 24.8.2006, σ. 4).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Αριθ. 28

Κράτος μέλος Ηνωμένο Βασίλειο

Απόθεμα USK/04-N.

Είδος Μπρόσμιος (Brosme brosme)

Ζώνη ΙV (νορβηγικά ύδατα)

Ημερομηνία 3 Αυγούστου 2006
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Ιουλίου 2006

για την κατάργηση της απόφασης 2005/184/ΕΚ σχετικά με την ύπαρξη υπερβολικού ελλείμματος στην
Κύπρο

(2006/627/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 104 παράγραφος 12,

τη σύσταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Με την απόφαση 2005/184/ΕΚ (1), μετά από σύσταση της
Επιτροπής βάσει του άρθρου 104 παράγραφος 6 της συν-
θήκης, αποφασίσθηκε ότι υπάρχει υπερβολικό έλλειμμα στην
Κύπρο.

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 104 παράγραφος 7 της συνθήκης και
το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1467/97 του Συμβουλίου, της 7ης Ιουλίου 1997, για
την επιτάχυνση και τη διασαφήνιση της εφαρμογής της δια-
δικασίας υπερβολικού ελλείμματος (2), το Συμβούλιο, στις 5
Ιουλίου 2004, απηύθυνε σύσταση προς την Κύπρο προκει-
μένου να τερματισθεί η κατάσταση υπερβολικού ελλείμματος
μέχρι το τέλος του 2005, το αργότερο. Η σύσταση δημο-
σιοποιήθηκε. Ειδικότερα, συστήθηκε στην Κύπρο να εφαρμό-
σει με αποφασιστικότητα τα μέτρα που προβλέπονται στο
πρόγραμμα σύγκλισης του Μαΐου 2004· ιδίως να αναληφθεί
αποτελεσματική δράση, έως τις 5 Νοεμβρίου 2004, προκει-
μένου να μειωθεί το έλλειμμα κάτω από το 3 % του ΑΕΠ το
2005, με αξιόπιστο και διατηρήσιμο τρόπο. Το Συμβούλιο
συνέστησε επίσης να ληφθεί μέριμνα ώστε να ανακοπεί η
αύξηση του δείκτη του δημόσιου χρέους το 2004 και να

αναστραφεί η πορεία του στη συνέχεια. Το Συμβούλιο
κάλεσε τις κυπριακές αρχές να εξασφαλίσουν τη διατηρησι-
μότητα της δημοσιονομικής εξυγίανσης με βάση τον μεσο-
πρόθεσμο στόχο (ΜΠΣ) μετά τη διόρθωση του υπερβολικού
ελλείμματος.

(3) Σύμφωνα με το άρθρο 104 παράγραφος 12 της συνθήκης,
η απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την ύπαρξη υπερβο-
λικού ελλείμματος καταργείται όταν, κατά την άποψη του
Συμβουλίου, το υπερβολικό έλλειμμα στο οικείο κράτος
μέλος διορθώνεται.

(4) Σύμφωνα με το πρωτόκολλο για τη διαδικασία υπερβολικού
ελλείμματος που προσαρτάται στη συνθήκη, η Επιτροπή
παρέχει τα στοιχεία για την εφαρμογή της διαδικασίας.
Στο πλαίσιο της εφαρμογής του εν λόγω πρωτοκόλλου, τα
κράτη μέλη υποχρεούνται να παρέχουν στοιχεία για τα
δημόσια ελλείμματα και το δημόσιο χρέος και άλλες συν-
αφείς μεταβλητές δύο φορές τον χρόνο, δηλαδή πριν από
την 1η Απριλίου και πριν από την 1η Οκτωβρίου, σύμφωνα
με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3605/93 του
Συμβουλίου, της 22ας Νοεμβρίου 1993, σχετικά με την
εφαρμογή του πρωτοκόλλου για τη διαδικασία υπερβολικού
ελλείμματος που προσαρτάται στη συνθήκη για την ίδρυση
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (3).

(5) Με βάση τα στοιχεία που έδωσε η Επιτροπή (Eurostat) σύμ-
φωνα με το άρθρο 8ζ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3605/93
σε συνέχεια της κοινοποίησης της Κύπρου πριν από την 1η
Απριλίου 2006 και τις εαρινές προβλέψεις των υπηρεσιών
της Επιτροπής το 2006, προκύπτουν τα ακόλουθα συμπε-
ράσματα:
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— το έλλειμμα του ευρύτερου δημόσιου τομέα μειώθηκε
από 4,1 % του ΑΕΠ το 2004 σε 2,4 % του ΑΕΠ το
2005, που είναι κατώτερο από την τιμή αναφοράς του
3 % του ΑΕΠ για το έλλειμμα. Τα στοιχεία αυτά συγ-
κρίνονται με τον στόχο του 2,9 % του ΑΕΠ που τέθηκε
στο επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης του Μαΐου
2004 και με τον στόχο του 2,5 % του τελευταίου επι-
καιροποιημένου προγράμματος σύγκλισης του Δεκεμ-
βρίου 2005. Η μείωση κάτω από την τιμή αναφοράς
το 2005 συνάδει με τη σύσταση βάσει του άρθρου
104 παράγραφος 7 της συνθήκης. Το 2005, εφαρμό-
σθηκε δημοσιονομική προσαρμογή μέσω της αύξησης
των εσόδων και της περικοπής των δαπανών. Μολονότι
ορισμένα έκτακτα μέτρα συνέβαλαν στη μείωση του
ελλείμματος, η δημοσιονομική εξυγίανση στην Κύπρο
επιτεύχθηκε κυρίως μέσω διαρθρωτικών μέτρων. Το διαρ-
θρωτικό έλλειμμα (το κυκλικά προσαρμοσμένο έλλειμμα
αφαιρουμένων όλων των έκτακτων και λοιπών προσωρι-
νών μέτρων) υποχώρησε στο 3 % του ΑΕΠ, σε σύγκριση
με το 5 % και το 8 % του ΑΕΠ το 2004 και 2003,
αντιστοίχως,

— για το 2006, οι εαρινές προβλέψεις των υπηρεσιών της
Επιτροπής προβλέπουν την περαιτέρω μείωση του
ελλείμματος, στο 2,25 % του ΑΕΠ, κυρίως μέσω μέτρων
διαρθρωτικού χαρακτήρα. Η πρόβλεψη αυτή υπερβαίνει
ελαφρά τον επίσημο στόχο του 1,9 % του ΑΕΠ που
τέθηκε για το έλλειμμα στο επικαιροποιημένο πρό-
γραμμα σύγκλισης του Δεκεμβρίου 2005. Για το
2007, οι εαρινές προβλέψεις αναφέρουν, στη βάση μη
μεταβολής της πολιτικής, περαιτέρω συρρίκνωση του
ελλείμματος στο 2 % του ΑΕΠ. Αυτό σημαίνει ότι το
έλλειμμα έχει μειωθεί κάτω από το όριο του 3 % του
ΑΕΠ με αξιόπιστο και διατηρήσιμο τρόπο, κατά τα απαι-
τούμενα από τη σύσταση βάσει του άρθρου 104 παρά-
γραφος 7,

— το δημόσιο χρέος μειώθηκε από 71,75 % του ΑΕΠ το
2004 σε 70,25 % το 2005. Σύμφωνα με τις εαρινές
προβλέψεις των υπηρεσιών της Επιτροπής για το
2006, ο δείκτης του χρέους προβλέπεται να μειωθεί
περαιτέρω περίπου στο 69 % και 68 % του ΑΕΠ το
2006 και 2007, αντιστοίχως. Ο ρυθμός της μείωσης
του χρέους προς το 60 % του ΑΕΠ, που είναι και η
τιμή αναφοράς, συνάδει με τη σύσταση βάσει του
άρθρου 104 παράγραφος 7.

(6) Σύμφωνα με τη γνώμη του Συμβουλίου της 14ης Μαρτίου
2006 για το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της
Κύπρου 2005-2009, τα μέτρα που προβλέπονται από τις
κυπριακές αρχές στη διάρκεια της περιόδου προγραμματι-
σμού θα μειώσουν το διαρθρωτικό έλλειμμα περίπου στο
0,5 % του ΑΕΠ μέχρι το 2009, που αποτελεί και τον μεσο-
πρόθεσμο στόχο που επέλεξαν οι κυπριακές αρχές. Βάσει των
εκτιμώμενων αποτελεσμάτων για το 2005, και λαμβανομένης
υπόψη της στάθμισης των κινδύνων για τους δημοσιονομι-
κούς στόχους, η δημοσιονομική στάση που εκφράζεται στο
πρόγραμμα φαίνεται ότι επαρκεί να εξασφαλίσει την υλο-
ποίηση του ΜΠΣ μέχρι το 2009, όπως προβλέπεται και
στο πρόγραμμα. Για τα έτη μετά τη διόρθωση του υπερβο-
λικού ελλείμματος, ο τεκμαιρόμενος από το πρόγραμμα
ρυθμός προσαρμογής προς τον ΜΠΣ που έχει τεθεί από
το πρόγραμμα συμβαδίζει γενικότερα με το σύμφωνο στα-
θερότητας και ανάπτυξης.

(7) Κατά συνέπεια, η απόφαση 2005/184/ΕΚ θα πρέπει να
καταργηθεί,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Από τη συνολική εκτίμηση συνάγεται ότι η κατάσταση υπερβολικού
ελλείμματος στην Κύπρο έχει διορθωθεί.

Άρθρο 2

Η απόφαση 2005/184/ΕΚ καταργείται.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Κυπριακή Δημοκρατία.

Βρυξέλλες, 11 Ιουλίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

E. TUOMIOJA
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουλίου 2006

που ορίζει την ημερομηνία εφαρμογής του άρθρου 1 παράγραφοι 4 και 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
871/2004, για την εισαγωγή ορισμένων νέων λειτουργιών του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν,

συμπεριλαμβανομένης της καταπολέμησης της τρομοκρατίας

(2006/628/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 871/2004 του Συμβου-
λίου, της 29ης Απριλίου 2004, για την εισαγωγή ορισμένων νέων
λειτουργιών του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν, συμπεριλαμβα-
νομένης της καταπολέμησης της τρομοκρατίας (1), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η παράγραφος 2 του άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
871/2004 ορίζει ότι ο κανονισμός εφαρμόζεται από την
ημερομηνία που καθορίζεται από το Συμβούλιο, μόλις
εκπληρωθούν οι απαραίτητες προϋποθέσεις, και ότι το Συμ-
βούλιο δύναται να αποφασίσει να ορίσει διαφορετικές ημε-
ρομηνίες για την εφαρμογή των διαφόρων διατάξεων.

(2) Οι προϋποθέσεις που ορίζονται στην παράγραφο 2 του
άρθρου 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 871/2004 έχουν
εκπληρωθεί όσον αφορά τις παραγράφους 4 και 5 του
άρθρου 1 αυτού.

(3) Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα απόφαση αποτελεί
ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν,
κατά την έννοια της συμφωνίας που υπογράφηκε μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της
Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρ-
μογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν, η
οποία εμπίπτει στον τομέα του σημείου Ζ του άρθρου 1
της απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής
της συμφωνίας που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της Ισλανδίας και το
Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών
κρατών, με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη

του κεκτημένου του Σένγκεν (2), σε συνδυασμό με τα άρθρα
4 παράγραφος 1 της απόφασης 2004/849/ΕΚ του Συμβου-
λίου (3) και της απόφασης 2004/860/ΕΚ του Συμβου-
λίου (4), αμφότερες της 25ης Οκτωβρίου 2004, για την
υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την
υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
για την προσωρινή εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της εν
λόγω συμφωνίας με την Ελβετική Συνομοσπονδία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Οι παράγραφοι 4 και 5 του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
871/2004 εφαρμόζονται από την 1η Νοεμβρίου 2006.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της
εκδόσεώς της.

Δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 24 Ιουλίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. RAJAMÄKI
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Σεπτεμβρίου 2006

για τον διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός τακτικού μέλους από τη Λιθουανία

(2006/629/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 263,

την πρόταση της λιθουανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2006, το Συμβούλιο εξέδωσε την από-
φαση 2006/116/ΕΚ (1) για τον διορισμό των τακτικών και
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για
την περίοδο 26 Ιανουαρίου 2006 έως 25 Ιανουαρίου 2010.

(2) Έχει κενωθεί μια θέση τακτικού μέλους της Επιτροπής των
Περιφερειών, συνεπεία της λήξης της θητείας της κας Virgi-
nija LUKOŠIENĖ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η κα Stasė SKUTULIENĖ, μέλος του περιφερειακού δημοτικού συμ-
βουλίου του Šilutė, διορίζεται τακτικό μέλος της Επιτροπής των
Περιφερειών, σε αντικατάσταση της κας Virginija LUKOŠIENĖ για το
υπόλοιπο της θητείας της, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2010.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της
έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεμβρίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

E. TUOMIOJA
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Σεπτεμβρίου 2006

για διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών τριών τακτικών μελών και πέντε αναπληρωματικών μελών
από τη Δανία

(2006/630/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 263,

τις προτάσεις της δανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 24 Ιανουαρίου 2006, το Συμβούλιο εξέδωσε την από-
φαση 2006/116/ΕΚ (1) για τον διορισμό των τακτικών και
αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για
την περίοδο από τις 26 Ιανουαρίου 2006 έως τις 25
Ιανουαρίου 2010.

(2) Έχουν χηρεύσει τρεις θέσεις τακτικών μελών της Επιτροπής
των Περιφερειών κατόπιν της παραίτησης του κ. Laust
Grove VEJLSTRUP, του κ. Johnny SØTRUP και της κας
Tove LARSEN. Έχουν χηρεύσει τρεις θέσεις αναπληρωματι-
κών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών κατόπιν της
παραίτησης των κ.κ. Sonny BERTHOLD, Niels LARSEN και
Mads LEBECH. Πρόκειται να χηρεύσουν δύο θέσεις αναπλη-
ρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών κατόπιν
του διορισμού του κ. Per Bødker ANDERSEN και της κας
Eva NEJSTGAARD ως τακτικών μελών,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Διορίζονται στην Επιτροπή των Περιφερειών για το εναπομένον
διάστημα της θητείας, ήτοι έως τις 25 Ιανουαρίου 2010:

α) ως τακτικά μέλη:

— ο κ. Per Bødker ANDERSEN, Borgmester, Kolding Kom-
mune, σε αντικατάσταση του κ. Laust Grove VEJLSTRUP,

— ο κ. Bo ANDERSEN, Borgmester, Ringe Kommune, σε αντι-
κατάσταση του κ. Johnny SØTRUP,

— η κα Eva NEJSTGAARD, Borgmester, Allerød Kommune, σε
αντικατάσταση της κας Tove LARSEN·

β) ως αναπληρωματικά μέλη:

— η κα Anna Margrethe KAALUND, Borgmester, Tjele Kom-
mune, σε αντικατάσταση του κ. Sonny BERTHOLD,

— η κα Mona HEIBERG, Medlem af Københavns Borgerre-
praesentation, σε αντικατάσταση του κ. Per Bødker
ANDERSEN,

— ο κ. Jens Christian GJESSING, Borgmester, Haderslev Kom-
mune, σε αντικατάσταση της κας Eva NEJSTGAARD,

— ο κ. Jens Arne HEDEGAARD, Borgmester, Brønderslev
Kommune, σε αντικατάσταση του κ. Niels LARSEN,

— ο κ. Bjørn DAHL, Borgmester, Roskilde Kommune, σε
αντικατάσταση του κ. Mads LEBECH.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της
εκδόσεώς της.

Βρυξέλλες, 15 Σεπτεμβρίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

E. TUOMIOJA
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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει του άρθρου VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΑΠΟΦΑΣΗ 2006/631/ΔΕΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 24ης Ιουλίου 2006

που ορίζει την ημερομηνία εφαρμογής ορισμένων διατάξεων της απόφασης 2005/211/ΔΕΥ, για την
εισαγωγή ορισμένων νέων λειτουργιών του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν, συμπεριλαμβανομένης

της καταπολέμησης της τρομοκρατίας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη την απόφαση 2005/211/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της
24ης Φεβρουαρίου 2005, για την εισαγωγή ορισμένων νέων λει-
τουργιών του συστήματος πληροφοριών Σένγκεν, συμπεριλαμβανο-
μένης της καταπολέμησης της τρομοκρατίας (1), και ιδίως το
άρθρο 2 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 παράγραφος 4 της απόφασης 2005/211/ΔΕΥ
ορίζει ότι ορισμένες διατάξεις του άρθρου 1 της εν λόγω
απόφασης παράγουν αποτελέσματα από ημερομηνία που
καθορίζει το Συμβούλιο, μόλις εκπληρωθούν οι απαραίτητες
προϋποθέσεις, και ότι το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει
να ορίσει διαφορετικές ημερομηνίες όσον αφορά την παρα-
γωγή αποτελεσμάτων των εν λόγω διατάξεων.

(2) Οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο 2
παράγραφος 4 έχουν εκπληρωθεί όσον αφορά το άρθρο 1
παράγραφος 9 της απόφασης 2005/211/ΔΕΥ (νέα άρθρα
101Α και 101Β).

(3) Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα απόφαση αποτελεί
ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν,
κατά την έννοια της συμφωνίας που υπογράφηκε μεταξύ
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της
Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρ-
μογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν, που
εμπίπτει στον τομέα του σημείου Ζ του άρθρου 1 της από-
φασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου
1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής της
συμφωνίας που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασί-

λειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών,
με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του
κεκτημένου του Σένγκεν (2) σε συνδυασμό με το άρθρο 4
παράγραφος 1 της απόφασης 2004/849/ΕΚ του Συμβου-
λίου (3) και της απόφασης 2004/860/ΕΚ του Συμβου-
λίου (4), αμφοτέρων της 25ης Οκτωβρίου 2004, για την
υπογραφή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την
υπογραφή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
για την προσωρινή εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της συμ-
φωνίας αυτής με την Ελβετική Συνομοσπονδία,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το άρθρο 1 παράγραφος 9 της απόφασης 2005/211/ΔΕΥ (νέα
άρθρα 101Α και 101Β) εφαρμόζεται από την 1η Οκτωβρίου 2006.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ημερομηνία της
εκδόσεώς της.

Δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 24 Ιουλίου 2006.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

K. RAJAMÄKI
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